
EN
Warning
Never leave the child unattended.
It is dangerous to use this reclined cradle on an elevated surface, 
e.g. a table.
This reclined cradle is not intended for prolonged periods of 
sleeping.
Always use the restraint system.
Do not use the reclined cradle once your child can sit unaided.
This reclined cradle is not intended for prolonged periods of 
sleeping.
Adult assembly required.
Attach this toy out of the reach of the child.
To prevent possible injury by entanglement, remove this toy 
when the child starts trying to get up on its hands and knees in a 
crawling position.

DE
Warnung
Lassen Sie niemals Kinder unbeaufsichtigt.
Es ist gefährlich, diese Schaukelwippe auf einer erhöhten Fläche, 
z.B. einem Tisch oder auf der Küchentheke, zu verwenden.
Diese Wippe ist nicht für längere Schlafzeiten geeignet.
Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.
Wenn Ihr Kind ohne Hilfe sitzen kann, sollte die Schaukelwippe 
nicht weiter verwendet werden.
Diese Wippe ist nicht für längere Schlafzeiten geeignet.
Montage durch einen Erwachsenen erforderlich
Bringen Sie dieses Spielzeug außer Reichweite des Kindes an.
Um mögliche Verletzungen durch Verheddern zu verhindern, 
ist dieses Spielzeug zu entfernen, wenn das Kind beginnt zu 
versuchen, auf allen vieren zu krabbeln.

FR
Avertissement
Ne jamais laisser l›enfant sans surveillance.
Il est dangereux d›utiliser ce berceau incliné sur une surface 
surélevée, par exemple une table.
Ce berceau incliné n›est pas conçu pour des périodes de 
sommeil prolongées.
Toujours utiliser le système de retenue.
N›utilisez pas le berceau incliné une fois que votre enfant peut 
s›asseoir sans aide.
Ce berceau incliné n›est pas conçu pour des périodes de 
sommeil prolongées.
Le produit nécessite d›être assemblé par un adulte.
Attacher ce jouet hors de la portée de l›enfant.
Afin d’éviter tout risque d’étranglement, ôter le jouet dès que 
l’enfant tente de se mettre à quatre pattes ou de ramper.

NL
Waarschuwing
Laat kinderen nooit zonder toezicht achter.
Het is gevaarlijk om dit wipstoeltje op een verhoogd oppervlak, 
bijvoorbeeld een tafel, te gebruiken.
Dit wipstoeltje is niet bedoeld om langdurig in te slapen.
Gebruik altijd het bevestigingssysteem.
Gebruik het wipstoeltje niet als uw kind zonder hulp kan zitten.
Dit wipstoeltje is niet bedoeld om langdurig in te slapen.
Moet door een volwassene worden gemonteerd
Bevestig dit speelgoed buiten het bereik van het kind.
Om te voorkomen dat het kind verstrikt raakt en zich bezeert, 
verwijder dit speelgoed wanneer het kind op handen en voeten 
begint te kruipen.

IT
Avvertimento
Non lasciare mai il bambino incustodito.
È pericoloso utilizzare questa culla reclinata su una superficie 
elevata, ad esempio un tavolo.
Questa culla reclinabile non è intesa per periodi prolungati di 
sonno.
Utilizzare sempre il sistema di contenimento.
Non utilizzare la culla reclinata una volta che il bambino è in 
grado di stare seduto da solo.
Questa culla reclinabile non è intesa per periodi prolungati di 
sonno.
Assemblaggio richiesto da parte di un adulto.
Attaccare questo giocattolo fuori dalla portata del bambino.
Per evitare eventuali lesioni da impigliamento, rimuovere questo 
giocattolo quando il bambino comincia a tentare di alzarsi sulle 
mani e sulle ginocchia in posizione di gattonamento.

PL
Ostrzeżenie
Nigdy nie pozostawiaj dziecka bez nadzoru.
Używanie leżaczka na podwyższeniu, na przykład na stole, jest 
niebezpieczne.
Bujaczek nie jest przeznaczony do dłuższego snu.
Zawsze używaj systemu zabezpieczeń.
Nie używaj produktu jako leżaczka, gdy dziecko jest w stanie 
siedzieć samodzielnie.
Bujaczek nie jest przeznaczony do dłuższego snu.
Montaż musi zostać przeprowadzony przez osobę dorosłą
Przymocuj tę zabawkę poza zasięgiem dziecka.
Aby zapobiec ewentualnemu urazowi w wyniku zaplątania się 
dziecka w zabawkę, należy ją usunąć, od kiedy dziecko próbuje 
raczkować.

SE
Varning
Lämna aldrig barnet utan uppsikt.
Det är farligt att använda babysittern på en upphöjd yta, t.ex. ett 
bord.
Denna babysittern är inte avsedd att sovas i under längre 
perioder.
Använd alltid en fasthållningsanordning.
Använd inte babysittern när ditt barn kan sitta utan hjälp.
Denna babysittern är inte avsedd att sovas i under längre 
perioder.
Montering av en vuxen krävs.
Fäst den här leksaken utom räckhåll för barnet.
För att förhindra eventuell skada genom att barnet trasslar in 
sig, avlägsna denna leksak så snart barnet börjar försöka resa sig 
på händer och knän i krypläge.

ES
Advertencia
Nunca deje al niño desatendido.
Es peligroso utilizar esta cuna reclinada en una superficie 
elevada, por ejemplo, una mesa.
Esta cuna reclinada no está diseñada para períodos prolongados 
de sueño.
Siempre use el sistema de retención.
No use la cuna reclinada una vez que su hijo pueda sentarse sin 
ayuda.
Esta cuna reclinada no está diseñada para períodos prolongados 
de sueño.
Requiere el montaje de un adulto.
Ate este juguete fuera del alcance de los niños.
Para evitar posibles daños por estrangulamiento, este juguete 
debe retirarse cuando el niño empiece a intentar levantarse 
valiéndose de manos y rodillas.

DK
Advarsel
Lad aldrig barnet være uden opsyn.
Det er farligt at stille skråstolen på en forhøjet overflade, f.eks. 
et bord.
Denne skråstol er ikke beregnet til søvn i længere perioder.
Brug altid fastholdelsesanordningen.
Brug ikke skråstolen, når dit barn kan sidde uden hjælp.
Denne skråstol er ikke beregnet til søvn i længere perioder.
Skal samles af en voksen.
Fastgør dette legetøj uden for barnets rækkevidde.
For at undgå eventuelle skader bør legetøjet fjernes, når barnet 
begynder at forsøge at rejse sig på alle fire i en kravlende 
position, da det ellers kan vikle sig ind i legetøjet.

NO
Advarsel
La aldri barnet være uten tilsyn.
Det er farlig å bruke denne vippestolen på en forhøyet overflate, 
f.eks. et bord.
Barnet skal ikke sove i denne vippestolen lenge.
Bruk alltid sikkerhetsselesystemet.
Ikke bruk vippestolen når barnet ditt kan sitte uten hjelp.
Barnet skal ikke sove i denne vippestolen lenge.
Montering av en voksen kreves.
Fest dette leketøyet ute av barnets rekkevidde.
For å unngå eventuell skade ved at barnet vikler seg inn i 
leketøyet, skal dette leketøyet fjernes når barnet begynner å 
forsøke å reise seg på alle fire for å krabbe.

PT
Atenção
Nunca deixe as crianças sozinhas.
É perigoso usar este berço reclinado em superfícies elevadas 
como mesas, por exemplo.
Este berço reclinado não se destina a períodos prolongados de 
sono.
Utilize sempre o sistema de retenção.
Não use o berço reclinado se o seu filho se conseguir sentar sem 
ajuda.
Este berço reclinado não se destina a períodos prolongados de 
sono.
A montagem deve ser efetuada por adultos.
Anexe este brinquedo fora do alcance da criança.
A fim de evitar riscos de ferimento por entrelaçamento, este 
brinquedo deve ser retirado assim que a criança começar a 
tentar erguer-se de bruços.

RO
Atenție
Niciodată nu lăsați copilul nesupravegheat.
Este periculos să folosiți acest leagăn înclinat pe o suprafață 
înălțată, de exemplu pe o masă.
Acest leagăn înclinat nu este destinat perioadelor prelungite de 
somn.
Utilizați întotdeauna sistemul de fixare.
Nu utilizați leagănul înclinat odată ce copilul dumneavoastră 
poate sta așezat fără ajutor.
Acest leagăn înclinat nu este destinat perioadelor prelungite de 
somn.
Este necesară asamblarea de către un adult.
Atașați această jucărie astfel încât să nu fie la îndemâna 
copilului.
Pentru a evita orice risc de rănire din cauza agățării, îndepărtați 
această jucărie de îndată ce copilul este capabil să se ridice în 
mâini și genunchi în poziție de-a bușilea.

SI
Opozorilo
Otroka nikoli ne pustite brez nadzora.
Ta otroški gugalnik je nevarno uporabljati na dvignjenih 
površinah, na primer na mizi.
Ta otroški gugalnik ni namenjen za dolg spanec.
Vedno uporabljajte zadrževalni sistem.
Ne uporabljajte otroškega gugalnika, ko lahko otrok sedi brez 
pomoči.
Ta otroški gugalnik ni namenjen za dolg spanec.
Namestitev mora izvesti odrasla oseba.
To igračo pritrdite izven dosega otroka.
Da bi preprečili morebitne poškodbe, ki nastanejo, če se otrok 
zaplete, odstranite igračo, ko se otrok začenja postavljati na roke 
in kolena v plazeči položaj.

HU
Figyelmeztetés
Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül.
A fekvőbölcsőt veszélyes emelt felületen, például asztalon 
használni.
Ez a fekvőbölcső nem hosszabb ideig tartó alvásra szolgál.
Mindig használjon utasbiztonsági rendszert.
Ne használja a fekvőbölcsőt, ha gyermeke már képes egyedül 
ülni.
Ez a fekvőbölcső nem hosszabb ideig tartó alvásra szolgál.
Összeszereléséhez felnőtt szükséges.
Ezt a játékot úgy rögzítse, hogy kisgyermek ne érhesse el.
Amikor a gyermek már megpróbál a kezeire és a térdeire 
támaszkodni mászó helyzetben, a belegabalyodásból eredő 
lehetséges sérülés megelőzése érdekében távolítsa el a játékot.

CZ
Varování
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
Použití této polohovací kolébky na vyvýšeném povrchu, např. 
stole, je nebezpečné.
Tato polohovací kolébka není určená pro ukládání dítěte k 
delšímu spánku.
Vždy používejte zadržovací systém.
Tuto polohovací kolébku přestaňte používat, jakmile vaše dítě 
umí sedět bez pomoci.
Tato polohovací kolébka není určená pro ukládání dítěte k 
delšímu spánku.
Sestavení musí provádět dospělá osoba.
Tuto hračku upevněte mimo dosah dětí.
Odstraňte tuto hračku, jakmile se dítě začne pokoušet zvedat na 
ruce a kolena v lezoucí poloze, aby si nepřivodilo zranění tím, že 
se do ní zamotá.

SK
Varovanie
Nikdy nenechávajte deti bez dozoru.
Je nebezpečné používať toto lehátko na vyvýšenom povrchu, 
napr. na stole.
Toto lehátko nie je určené na dlhodobé spanie.
Vždy používajte zaisťovací systém.
Nepoužívajte naklonené lehátko, keď môže vaše dieťa sedieť bez 
pomoci.
Toto lehátko nie je určené na dlhodobé spanie.
Montáž musí vykonať dospelá osoba.
Túto hračku pripevnite mimo dosahu dieťaťa.
Aby sa predišlo možnému zraneniu dieťaťa jeho zapletením do 
hračky, odstráňte túto hračku, keď sa dieťa začne stavať na ruky 
a kolená do plaziacej polohy.

HR
Upozorenje
Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.
Opasno je upotrebljavati ovu njihaljku za bebe na povišenoj 
površini, npr. stolu.
Ova njihaljka za bebe nije namijenjena za dugotrajno spavanje.
Uvijek koristite sigurnosni sustav.
Nemojte upotrebljavati njihaljku za bebe kad vaše dijete bude 
moglo sjediti bez pomoći.
Ova njihaljka za bebe nije namijenjena za dugotrajno spavanje.
Za sastavljanje je potrebna odrasla osoba.
Pričvrstite ovu igračku izvan dohvata djeteta.
Kako bi se spriječile moguće ozljede uzrokovane zaplitanjem 
djeteta, ukloniti ovu igračku kada se dijete počne oslanjati na 
ruke i koljena u puzećem položaju.

FI
Varoitus
Älä koskaan jätä lasta valvomatta.
On vaarallista käyttää tätä kallistuvaa sitteriä korotetuilla 
pinnoilla, esim. pöydällä.
Tätä kallistuvaa sitteriä ei ole tarkoitettu pitkäaikaiseen käyttöön 
tai nukkumiseen.
Käytä aina vyöjärjestelmää.
Älä käytä kallistuvaa sitteriä sen jälkeen, kun lapsesi kykenee 
istumaan tuetta.
Tätä kallistuvaa sitteriä ei ole tarkoitettu pitkäaikaiseen käyttöön 
tai nukkumiseen.
Vaatii aikuisen asennuksen.
Kiinnitä tämä lelu lasten ulottumattomiin.
Jotta lapsi ei kietoutuisi naruun tai kuristuisi, lelu on otettava 
pois ennen kuin lapsi alkaa kontata.

LT
Įspėjimas
Niekada nepalikite vaikų be priežiūros.
Šią supančią kėdutę pavojinga naudoti ant aukšto paviršiaus, 
pavyzdžiui, stalo.
Supanti kėdutė nėra skirta ilgesniam miegui.
Visada naudokite tvirtinimo sistemą.
Nenaudokite supančios kėdutės kai jūsų vaikas jau gali sėdėti be 
pagalbos.
Supanti kėdutė nėra skirta ilgesniam miegui.
Surinkimui reikalingas suaugęs žmogus.
Pritvirtinkite šį žaislą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Kad vaikas nesusižeistų įsipainiojęs į šį žaislą, nuimkite jį, kai 
vaikas padėtyje ropomis bando pakilti ant rankų ar kojų.

GR
Προειδοποίηση
Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επιτήρηση.
Η χρήση αυτού του ριλάξ σε υπερυψωμένες επιφάνειες, όπως 
τραπέζια, είναι επικίνδυνη.
Το ριλάξ δεν προορίζεται για παρατεταμένες περιόδους ύπνου.
Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα συγκράτησης.
Διακόψτε τη χρήση του ριλάξ από τη στιγμή που το παιδί σας 
μπορεί να καθίσει χωρίς βοήθεια.
Το ριλάξ δεν προορίζεται για παρατεταμένες περιόδους ύπνου.
Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικα.
Στερεώστε αυτό το παιχνίδι μακριά από το παιδί.
Για την αποφυγή κινδύνων πνιγμού, απομακρύνετε το παιχνίδι 
αυτό όταν το παιδί αρχίζει να προσπαθεί να σηκωθεί στα χέρια 
και στα γόνατά του μπουσουλώντας.

BG
Предупреждение
Никога не оставяйте детето без надзор.
Опасно е да използвате този шезлонг върху повдигната 
повърхност, напр. маса.
Този бебешки шезлонг не е предназначен за продължителни 
периоди на сън.
Винаги използвайте системата за обезопасяване.
Не използвайте шезлонга, след като детето ви се научи да 
седи без помощ.
Този бебешки шезлонг не е предназначен за продължителни 
периоди на сън.
Необходим е монтаж от възрастен.
Поставете този продукт далеч от достъпа на детето.
За да се избегне възможно нараняване чрез заплитане, 
отстранете тази играчка, когато детето започва да се опитва 
да се повдигне на своите ръце и колене в положение за 
пълзене.

LV
Brīdinājums
Nekad neatstājiet bērnu bez uzraudzības.
Produkta izmantošana uz paaugstinātas virsmas, piemēram, uz 
galda ir bīstama.
Šis šūpuļkrēsliņš nav paredzēts ilgstošai gulēšanai.
Vienmēr izmantojiet ierobežotājsistēmu.
Nelietojiet šūpuļkrēsliņu, ja bērns jau spēj sēdēt bez palīdzības.
Šis šūpuļkrēsliņš nav paredzēts ilgstošai gulēšanai.
Salikšanā nepieciešama pieaugušā klātbūtne.
Piestipriniet šo produktu bērniem nepieejamā vietā.
Lai novērstu ievainojumus, ko var radīt iespējamā sapīšanās, 
rotaļlietu noņemt, kad bērns sāk mēģināt nostāties uz rokām un 
ceļiem rāpošanas pozīcijā.

EE
Hoiatus
Ärge kunagi jätke last järelevalveta.
Toote kasutamine kõrgendatud pinnal, nt laual, on ohtlik.
Häll ei ole mõeldud pikaajaliseks magamiseks.
Kasutage alati turvasüsteemi.
Ärge kasutage hälli, kui laps saab istuda ilma toeta.
Häll ei ole mõeldud pikaajaliseks magamiseks.
Täiskasvanu peab toote kokku panema.
Kinnitage mänguasi lapse haardeulatusest eemale.
Takerdumisest tingitud võimaliku vigastuse ärahoidmiseks 
eemaldage mänguasi, kui laps hakkab end kätele ja põlvedele 
püsti ajama neljakäpakil liikumise asendisse.

IS
Viðvörun
Skildu barnið aldrei eftir án eftirlits. 
Hættulegt er að nota þessa hallanlegu vöggu á upphækkuðu 
yfirborði eins og t.d. á borði. 
Þessi hallanlega vagga er ekki ætluð fyrir svefn til lengri tíma. 
Notaðu alltaf festingarólarnar. 
Ekki nota þessa hallanlegu vöggu ef barnið þitt er fært um að 
sitja án hjálpar. 
Þessi hallanlega vagga er ekki ætluð fyrir svefn til lengri tíma.
Verður að vera sett saman af fullorðnum.  
Festu leikfangið í burtu frá börnum. 
Til að koma í veg fyrir hættu á flækingu, fjarlægðu leikfangið 
þegar barnið byrjar að reyna að skríða á höndum og hnjám.


